
Corsican (corsu) Igbo (Asụsụ Igbo)

Ritratti introduttive Mmeghe emeputa

Segnu di a croce Ihe ịrịba ama nke obe

In u nome di u babbu, è di u

figliolu, è di u Spìritu Santu.

N'aha nke Nna, na nke Ọkpara, na

nke mmụọ nsọ.

Amen Emen

Salutazione Ekele

A grazia di u nostru Signore Ghjesù

Cristu, È l'amore di Diu, E a

cummone di u Spìritu Santu esse

cun voi tutti.

Ka amara nke Onye-nwe-ayi Jisus

Kraist, Thehụnanya nke Chineke,

na udo nke Mụọ Nsọ Nọnyere gị

niile.

È cù u vostru spiritu. Na site na mmụọ gị.

Attu penitenziale Ebumnuche

Fratelli fratelli (Fratelli è Sorelle), ci

ricunnisciute Our Pins, E cusì

preparate noi stessi per celebrà i

misteri sacri.

Bremụnna (ụmụnna nwoke na

ụmụnna nwanyị), ka anyị mata

mmehie anyị, N'ihi ya kwadebe

onwe anyị iji mee ememme ihe

omimi dị nsọ.

Mi cunfessu di Diu Omnipotente È à

tè, i mo fratelli è surelle, chì aghju

assai peccatu, In i mo pinsamenti è

in e mo parolle, In ciò chì aghju

fattu è in ciò chì aghju fiascatu di

fà, à traversu a mo culpa, à

traversu a mo culpa, attraversu a

mo culpa più preghiera; dunque vi

scurdate benedetta maria sempre

vèrgine, Tutti l'ànghjuli è i Santi, È

voi, i mo fratelli è surelle, Pregà per

mè à u Signore u nostru Diu.

Ana m ekwupụtara Chukwu Pụrụ

Ime Ihe Niile Brothersmụnne m

ndị nwoke na ndị nwanyị, na m

mehiere nke ukwuu, N'echiche m

na okwu m, n'ihe m mere na ihe

m na-emeghị, Site na mmejọ m,

Site na mmejọ m, Ihe m na-emefu

na-agwụ ike; Ya mere, m na-ajụ

Meri gọziri Ary mgbe amaghị

nwoke, Ndị mmụọ ozi niile na ndị

nsọ niile, Gị na ụmụnne m ndị

nwoke na ndị nwaanyị, + Ikpe

ekpere ka m nye Jehova, bú

Chineke-ayi.

Diu Ommighty Diu hà pietà di noi,

Perdona i nostri peccati, è ci porta

à a vita eterna.

Ka Chineke Pụrụ Ime Ihe Niile

meere anyị ebere, Gbaghara anyị

mmehie anyị, Welie anyị na ndụ

ebighị ebi.



Corsican (corsu) Igbo (Asụsụ Igbo)

Amen Emen

Kyrie Kiie

Signore, avè misericordia. Onye-nwe-ayi, me ebere.

Signore, avè misericordia. Onye-nwe-ayi, me ebere.

Cristu, anu misericòrdia. Kraist, mee ebere.

Cristu, anu misericòrdia. Kraist, mee ebere.

Signore, avè misericordia. Onye-nwe-ayi, me ebere.

Signore, avè misericordia. Onye-nwe-ayi, me ebere.

Gloria Nke Gloria

Gloria à Diu in u più altu, è in a

terra di a Terra à a ghjente di a

bona vuluntà. Ti sguassemu, Ti

benedica, ti adoremu, glurifichemu,

Vi daraghju grazie per a vostra

grande gloria, Signore Diu, rè

Celestinale, O Diu, Babbu

Onnipotente. Signore Ghjesù

Cristu, solu figliolu principia,

Signore Diu, l'asch di Diu, figliolu di

u babbu, ti caccià i peccati di u

mondu, Hè misericordia di noi; ti

caccià i peccati di u mondu, riceve

a nostra preghiera; Sì pusatu à a

manu diritta di u babbu, Media di

noi. Per voi solu sò u Santu, Solu sì

u Signore, sì solu sò i più altu,

Ghjesù Cristu, Cù u Spìritu Santu,

In a gloria di Diu u babbu. Amen.

Otuto diri Chineke n'ukwu kachasi

nma, na uwa udo diri ndi ezi

uche. Anyị na-eto gị, Anyị na-

agọzi gị, Anyị na-asọpụrụ gị, Anyị

na-enye gị otuto, Anyị na-enye gị

ekele maka ebube gị, Onyenwe

anyị Chineke, Eze eluigwe,

Chineke, Nna Pụrụ Ime Ihe Niile.

Onyenweanyi Jesu Kristi, Ọkpara

amuru, Onyenwe Chineke

Chineke, Nwa Atụrụ Chineke, nwa

Nna, I wepụ mmehie nke ụwa,

Meere anyị ebere; I wepụ mmehie

nke ụwa, Anata ekpere anyị; Are

nọ ọdụ n'aka nri nke Nna, Meere

anyị ebere. N'ihi na ọ bụ naanị gị

bụ Onye Nsọ, Ọ bụ naanị gị bụ

Onyenwe anyị, Naanị gị bụ onye

kachasị elu, Jesu Kristi, Site na

mmụọ nsọ, N'eto Chineke Nna.

Amen.

Recullà Iweta

Preghjemu. Ka anyị kpee ekpere.

Amen. Amen.

Liturgia di a parolla Listygy nke okwu a

Prima lettura Ọgụgụ nke mbụ

A parolla di u signore. Okwu Jehova.
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Grazie à Diu. Ekele diri Chineke.

Salmu di rispettu di Abụ Ọma

Seconda lettura Ọgụgụ nke Abụọ

A parolla di u signore. Okwu Jehova.

Grazie à Diu. Ekele diri Chineke.

Vangelu Ozioma

U Signore sia cun voi. Onye-nwe nọnyeere gị.

È cù u vostru spiritu. Na site na mmụọ gị.

Una lettura da u Santu Vangelu

secondu u N.

Ọgụgụ site n'aka Ozi Ọma dị na

N.

Gloria à tè, O Signore Onye-nwe-ayi, Onye-nwe-ayi

U Vangelu di u Signore. Oziọma Onye-nwe-ayi.

LORIE TOPU, Signore, Ghjesù

Cristu.

Nyere gị, Onyenwe anyị Jizọs

Kraịst.

Prufessiunale di a Fede Ọrụ Okwukwe

Credu in un Diu, u babbu

Omnipotente, Produttore di u Celu

è a Terra, di tutte e cose visibili è

invisibili. Credu in un Signore

Ghjesù Cristu, u solu figliolu di Diu,

natu di u babbu prima di tutte l'età.

Diu Di Diu, Luce da luce, Diu veru

da u veru Diu, Benneden, micca

fattu, consubstanale cù u Babbu;

attraversu ellu tutte e cose sò stati

fatte. Per noi i so è per a nostra

salvezza hè falata da u celu, è da u

Spìritu Santu era Incarnatu di a

Vergine Maria, è diventò omu. Per u

nostru vellutu chì era cruciduratu

in Pontius Pilatu, Soffrò a morte è

hè stata enterrata, è rosa torna à u

terzu ghjornu in cunfurmità cù

l'Scritture. Hà ascesu in u celu è hè

assittatu à a manu diritta di u

babbu. Ellu vene di novu in gloria

per ghjudicà a vita è i morti è u so

Ekwere m na otu Chineke, Nna

Pụrụ Ime Ihe Niile, Onye kere elu-

igwe na ụwa, nke ihe niile na-ahụ

anya na nke a na-adịghị ahụ

anya. Ekwere m na otu Onyenwe

anyị Jizọs Kraịst, Naanị ọ mụrụ

Ọkpara Chineke, Nna m mụrụ

tupu afọ niile. Chineke si n'aka

Chineke, Ìhè site n'ìhè, Ezi

Chineke si ezi Chineke, Nna ahu

we ghara ipu ya, ya na Nna

nānọkọ: Emere ya ihe niile. N'ihi

na ayi onwe-ayi na ihe-nzọpụta-

anyị si n'eluigwe gbadata, + Nke

nsọ na-amaghị nwoke bụ Meri,

wee bụrụ mmadụ. N'ihi anyị n'ihi

anyị kpọgidere ya n'obe Pọntiọs

Paịlet, Ọ nwụrụ ọnwụ, e wee lie

ya, na Rose ọzọ n'ụbọchị nke atọ

dị ka Akwụkwọ Nsọ si dị. Ọ rịgoro

n'eluigwe ọ nọduru ala-ya n'aka

Nnam. Ọ ga-abịa ọzọ n'ebube
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regnu ùn averà micca fine. Credu

in u Spìritu Santu, u Signore, u

Signore, u Signore, u ron di a vita,

chì procede da u babbu è u figliolu,

Quale cù u babbu è u Figliolu hè

aduatamente è glubatu, chì hà

parlatu attraversu i prufeti. Credu

in una sola chjesa, catolica è

apostolica. A cunfissu un battesimu

per u pardonu di i peccati è aghju

aspettu à a risurrezzione di i morti

è a vita di u mondu à vene. Amen.

Ikpe ndị dị ndụ na ndị nwụrụ

anwụ ikpe alaeze ya agaghị enwe

njedebe. Ekwere m na mmụọ nsọ,

Onyenwe anyị, onye nyere ndụ,

Nke onye si na Nna na Ọkpara

puta Onye mụ na Nna ahụ na

Ọkpara ahụ mma ma na-enye

otuto, Onye kwuru okwu site

n'aka ndị amụma. Ekwere m na

otu, nsọ, Catholic na ụka na ụka

nke ndịozi. Ana m ekwupụta otu

baptizim maka mgbaghara nke

mmehie Ana m atụ anya mbilite

n'ọnwụ nke ndị nwụrụ anwụ Ndụ

ụwa abịa. Amen.

In casa N'ime obodo

Preghiera universale Ekpere uwa

Pregemu à u Signore. Anyị na-ekpeku Jehova ekpere.

Signore, sente a nostra preghiera. Onyenwe anyị, nụrụ ekpere anyị.

Liturgia di l'Euchariu Ewuru nke Oucharist

AFFERTITURA Ogbunigwe

Beatu sia Diu per sempre. Onye agọziri agọzi ka Chineke nọ

rue mb evere ebighi-ebi.

Prega, partalli (I Fratelli è Sorelle),

chì u mo sacrifiziu è u vostru Pò

esse accettabile à Diu, u babbu

ammighty.

Kpee ekpere, ụmụnna nwoke na

ụmụnna nwanyị), na àjà m na nke

gi Ọ pụrụ ịbụ na Chineke na-

anabata Chineke. Nna Pụrụ Ime

Ihe Niile.

Chì u Signore accetta u sacrificiu à

e vostre mani Per u elogiu è a

gloria di u so nome, Per u nostru

bonu è u bonu di tutta a famiglia

santa.

Ka Onye-nwe-Jehova Na-anabata

àjà n'aka gị N'ihi na otuto na

otuto nke aha Ya, Maka ọdịmma

anyị Ulochi-ya nile.

Amen. Amen.

Preghiera eucarista Ekpere EUUCHarist

U Signore sia cun voi. Onye-nwe nọnyeere gị.
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È cù u vostru spiritu. Na site na mmụọ gị.

Alzate i vostri cori. Bulie obi unu.

Li alzemu finu à u Signore. Anyị na-ebuli ha nso n'ebe Jehova

nọ.

Andemu à ringrazià u Signore di u

nostru Diu.

Ka ayi we nye Jehova, bú

Chineke-ayi.

Hè ghjustu è ghjustu. O ziri ezi na ikpe.

Santu, Santu, Santu Soru Diu di

Diu. U celu è a Terra sò pieni di a

vostra gloria. Hosanna in u più altu.

Benedettu hè quellu chì vene in u

nome di u Signore. Hosanna in u

più altu.

Nsọ, nsọ, Onye-nwe-ayi Chineke

nke usu nile nke ndi-agha nsọ.

Eluigwe na ụwa jupụtara n'ebube

gị. Hosanna na nke kachasị elu.

Onye agọziri agọzi ka Onye nābia

n'aha Jehova. Hosanna na nke

kachasị elu.

U misteru di a fede. Ihe omimi nke okwukwe.

Proclamemu a vostra morte, O

Signore, è professate a vostra

risurrezzione Finu à vultà di novu.

O: Quandu manghjemu stu pane è

beie sta tazza, proclamemu a

vostra morte, O Signore, Finu à

vultà di novu. O: Salvateciamu,

Salvatore di u mondu, Per a vostra

croce è a risurrezzione Avete

stabilitu liberu.

Anyị na-ekwusa ọnwụ gị, gị

Onyenwe anyị, ma na-ekwupụta

mbilite n'ọnwụ gị ruo mgbe ị

bịara ọzọ. Ma ọ bụ: Mgbe anyị riri

achịcha a ma drinkụọ iko a, Anyị

na-ekwusa ọnwụ gị, gị Onyenwe

anyị, ruo mgbe ị bịara ọzọ. Ma ọ

bụ: Zọpụta anyị, Onye Nzọpụta

nke ụwa, n'ihi na obe gị na

mbilite n'ọnwụ Have tinyela anyị

n'efu.

Amen. Amen.

Ritu di cummunione Usoro udo

À u cumandamentu di u Salvadore

è furmatu da l'insignamentu divinu,

andemu à dì:

Na iwu Onye nzọpụta ma site na

nkuzi Chukwu guzobere:

U nostru Babbu, chì l'arti in u celu,

Senza suluzione sia u to nome; U to

regnu vene, ti sarà fatta à voi

nantu à a Terra cum'è hè in celu.

Da noi stu ghjornu u nostru pane di

ogni ghjornu, È pardunate i nostri

tappi, Cum'è noi pardunemu quelli

Nna anyị, bụ onye na-esekwa

n'eluigwe, buru aha-gi nile;

alaeze gị abịa Emeela ka uche gị

mee N'eluigwe dika esi di n'elu-

igwe. Nye anyị nri ụbọchị taa,

Gbagharakwa anyị njehie anyị, Ka

anyị na-agbaghara ndị mejọrọ
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chì si passanu contru à noi; è ci

porta micca in tentazione, ma

purtàci da u male.

anyị megide anyị; na-edukwa

anyị n'ime ọnwụnwa, kama

naputa ayi ihe site n'ihe ọjọ.

Spalla noi, Signore, preghieremu, di

ogni malu, cuncede graziamente a

pace in i nostri ghjorni, chì, da

l'aiutu di a vostra misericordia,

Pudemu esse sempre liberi da u

peccatu è sicuru di tutti i distressi,

Mentre aspittemu a speranza

benedetta è a vene di u nostru

Salvadore, Ghjesù Cristu.

Napụta anyị, Onyenwe anyị, anyị

na-ekpe ekpere, site n'ikpe niile,

Nyefee udo n'oge anyị, Nke ahụ,

site n'enyemaka nke ebere gị,

Anyị nwere ike ịnọ na mmehie

mgbe niile na ihe niile n'ahụhụ,

Ka anyị na-echere olileanya a

gọziri agọ Na ọbịbịa nke Onye

nzọpụta anyị, Jizọs Kraịst.

Per u Regnu, U putere è a gloria sò

di voi avà è per sempre.

N'ihi na alaeze dị, Ike na ebube

bụ nke gị Ugbu a na rue mgbe

ebighi ebi.

U Signore Ghjesù Cristu, chì hà

dettu à i vostri apostles: Pace ti

lasciu, a mo pace ti dugnu, cercate

micca nantu à i nostri peccati, Ma

nantu à a fede di a vostra chjesa, è

a cuncurdà a so pace è a so unità

in cunfurmità cù a vostra vuluntà.

Chì campanu è regnu per sempre è

mai.

Onyenwe anyị Jizọs Kraịst, Onye

gwara ndịozi gị: Udo m na-ahapụ

gị, m na-enye gị udo m, Elegidela

mmehie anyị anya, Ma

n'okwukwe nke ụka gị, ma jiri

amara nye udo na ịdị n'otu ya dị

ka uche gị. Onye bi na ng

formegide ebighi-ebi.

Amen. Amen.

A pace di u Signore sia cun voi

sempre.

Udo nke Onye-nwe nọnyere gị

mgbe niile.

È cù u vostru spiritu. Na site na mmụọ gị.

Ci offre un altru u signu di a pace. Ka anyị were ibe anyị ihe ịrịba

ama nke udo.

Agnellu di Diu, ti caccià i peccati di

u mondu, Media di noi. Agnellu di

Diu, ti caccià i peccati di u mondu,

Media di noi. Agnellu di Diu, ti

caccià i peccati di u mondu,

cuncede a paci.

Nwa atụrụ nke Chineke, ị ga-

ewepụ mmehie nke ụwa, Meere

anyị ebere. Nwa atụrụ nke

Chineke, ị ga-ewepụ mmehie nke

ụwa, Meere anyị ebere. Nwa

atụrụ nke Chineke, ị ga-ewepụ

mmehie nke ụwa, Nye anyị udo.
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Eccu l'agnellu di Diu, li eccu quellu

chì si piglia i peccati di u mondu. I

beati sò quelli chjamati à a cena di

l'agnellu.

Lee Nwa Atụrụ Chineke, Lee onye

na-ewepụ mmehie nke ụwa.

Ngọzi nādiri ndi akporo-nri ka

aturu nke Nwa-aturu.

Signore, ùn sò micca degnu chì

duvete entre in u mo tettu, Ma solu

dì a parolla è a mo anima sarà

guarita.

Onyenweanyi, ekwesighi m ka ị

banye n'okpuru ụlọ m, kama ọ

buru na i kwuo okwu na nkpuru-

obim.

U corpu (sangue) di Cristu. Ahụ (ọbara) nke Kraịst.

Amen. Amen.

Preghjemu. Ka anyị kpee ekpere.

Amen. Amen.

Ritritti cunclusi Mmechi ememe

Benedizzione Ngọzi

U Signore sia cun voi. Onye-nwe nọnyeere gị.

È cù u vostru spiritu. Na site na mmụọ gị.

Diu Diu Diu ti Benedica, U babbu, è

u figliolu, è u Spìritu Santu.

Ka Chineke Pụrụ Ime Ihe Niile

gọzie gị, Nna, na Ọkpara, na

mmụọ nsọ.

Amen. Amen.

Licenziamentu Nchụpụ

Andate, a massa hè finita. O: vai è

annunziate u Vangelu di u Signore.

O: Andate in pace, glurificendu u

Signore per a vostra vita. O: vai in

pace.

Ihin, uka a gwụchara. Ma-ọbu:

Jenu kpọ kpọsa ozi-ọma nke

Onye-nwe-ayi. Ma ọ bụ: laa n'udo,

na-enye Onye-nwe-Gi otuto. Ma ọ

bụ: laa n'udo.

Grazie à Diu. Ekele diri Chineke.
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